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1. Press and hold key combinations, Fn+1, Fn+2 or Fn+3 at least 3 seconds
to pair 3 different devices via Bluetooth. The keyboard is discoverable for
60 seconds.

2. Complete Bluetooth pairing on your device.

Bluetooth pairing

Windows®7 and 8:

1.Click the "Start" button, then select Control Panel > Add a device
2.Select the RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB from the list.*

3.Click Next and follow any other instructions that may appear on the
screen.

Windows®10:

1.Click the "Start" button, then select Settings > Devices > Bluetooth.
2.Select the RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB from the list.*

3. Click Pair and follow any other instructions that may appear on the
screen.

1. Appuyez et maintenez les combinaisons de touches Fn+1, Fn+2 ou Fn+3
enfoncées au moins 3 secondes pour appairer 3 appareils différents via
Bluetooth. Le clavier est détectable pendant 60 secondes.

2. Effectuez I'appairage Bluetooth sur votre appareil.

Appairage Bluetooth

Windows®7 et 8:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer", puis sélectionnez Panneau de
configuration > Ajouter un périphérique

2.Sélectionnez le Clavier RAPOO BT3.0/Clavier RAPOO BLE dans la liste.*
3.Cliquez sur Suivant et suivez les autres instructions pouvant apparaitre
alécran.

Windows®10:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer", puis sélectionnez Parameétres >
Périphériques > Bluetooth.

2.Sélectionnez le Clavier RAPOO BT3.0/Clavier RAPOO BLE dans la liste.*
3. Cliquez sur Appairer et suivez les autres instructions pouvant apparaitre a
I'écran.

1. Halten Sie Tastenkombinationen, Fn+1, Fn+2 oder Fn+3, mindestens 3
Sekunden gedrtickt, um 3 verschiedene Gerate tber Bluetooth zu koppeln.
Die Tastatur ist 60 Sekunden lang auffindbar.

2. SchlieRen Sie die Bluetooth-Kopplung an Ihrem Gerét ab.

Bluetooth-Kopplung

Windows®7 und 8:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache und wahlen Sie Systemsteuerung >
Gerat hinzufiigen

2. Wabhlen Sie RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Weiter und befolgen Sie moglicherweise am Bildschirm
angezeigten Anweisungen.

Windows®10:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache, wéhlen Sie dann Einstellungen >
Geréte > Bluetooth.

2. Wahlen Sie RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Koppeln und befolgen Sie die moglicherweise am Bildschirm
angezeigten Anweisungen.
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1. Tenere premuta la combinazione di tasti Fn+1, Fn+2 o Fn+3 per almeno 3
secondi per associare 3 diversi dispositivi tramite Bluetooth. La tastiera &
rilevabile per 60 secondi

2. Completare |'associazione Bluetooth sul dispositivo.

Associazione Bluetooth

Windows®7 e 8:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Pannello di controllo >
Aggiungi un dispositivo.

2.Selezionare la RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB dall'elenco.*

3.Fare clic su Avanti e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.
Windows®10:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Impostazioni > Dispositivi >
Bluetooth.

2.Selezionare la RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB dall'elenco.*

3. Fare clic su Associa e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.

1. Presione sin soltar las combinaciones de teclas Fn+1, Fn+2 o Fn+3 al
menos 3 segundos para asociar 3 dispositivos diferentes a través de
Bluetooth. El teclado pasaré a estar detectable durante 60 segundos.

2. Complete la asociacién Bluetooth en el dispositivo.

Asociacion Bluetooth

Windows®7 y 8:

1. Haga clic en el boton "Inicio" y, a continuacion, seleccione Panel de
control > Agregar un dispositivo.

2. Seleccione el RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB en la lista.*

3. Haga clic en Siguiente y siga todas las instrucciones que aparezcan en
la pantalla.

Windows®10:

1. Haga clic en el botén "Inicio" y seleccione Configuracién > Dispositivos
> Bluetooth.

2. Seleccione el RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB en la lista.*

3. Haga clic en Asociar y siga todas las instrucciones que aparezcan en la
pantalla.

1. Houd de sneltoets Fn+1, Fn+2 of Fn+3 minstens 3 seconden ingedrukt om
3 verschillende apparaten te koppelen via Bluetooth. Het toetsenbord is 60
seconden detecteerbaar.

2. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat.

Bluetooth-koppeling

Windows®7 en 8:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Configuratiescherm > Een
apparaat toevoegen

2.Selecteer het RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB in de lijst.*

3. Klik op Volgende en volg alle overige instructies die mogelijk verschijnen
op het scherm.

Windows®10:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Instellingen > Apparaten >
Bluetooth.

2.Selecteer het RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB in de lijst.*

3. Klik op Koppelen en volg eventuele andere instructies die mogelijk
verschijnen op het scherm.

1. Mantenha premidas as combinagées de teclas, Fn+1, Fn+2 ou Fn+3
durante pelo menos 3 segundos para emparelhar 3 dispositivos diferentes
através de Bluetooth. O teclado poderd ser detetado durante 60
segundos.

2. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo.

Emparelhamento Bluetooth

Windows®7 e 8:

1. Clique no botdo "Iniciar" e, em seguida, selecione Painel de Controlo >
Adicionar um dispositivo

2. Selecione o RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB na lista.*

3. Clique em Seguinte e siga as instrugdes que possam ser apresentadas
no ecra.

Windows®10:

1. Clique no botéo "Iniciar" e, em seguida, selecione Defini¢des >
Dispositivos > Bluetooth.

2. Selecione o RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB na lista.*

3. Clique em Emparelhar e siga as instrugdes que possam ser apresentadas
no ecra.

1. HaxmuTe v yaepxusaiite kHonku Fn+1, Fn+2 nnu Fn+3 He meHee 3
CeKYHA, YTOBbl BbIMONHWTL COMPSIXeHWE 3 PasNnyHbIX YCTPOICTB MO
Bluetooth. KnaBuatypa o6HapyxuvBaeTcs B TedeHme 60 cekyH.
2. BbINONHUTE Ha CBOEM YCTPOICTBE conpsixeHue no Bluetooth.

ConpsixeHue no Bluetooth

Windows®7 1 8:

1. Haxmute kHonky «Myck», BbiGepute «MaHenb ynpasneHus» >
«/lo6aBUTb YCTPOACTBO»

2. Belbepute RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 13 cnncka.®

3. HaxmuTe KHOMKy «/lanee» v CreayiiTe OCTaNbHBIM UHCTPYKUMAM,
KOTOpbIE MOTYT MOSBUTLCS Ha IKpaHe.

Windows®10:

1. HaxmuTe KHOMKy «Myck», BolGepuTe «HacTpoikm» > «YcTpoiicTBa» >
Bluetooth.

2. Beibepute RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 13 cnincka.*

3. HaxmuTe KHOMKy «ConpsixeHie 1 CieayiiTe 0CTabHbIM MHCTPYKUNAM,
KOTOpble MOTYT NOABUTLCA Ha 3KpaHe.

1. HaTuckaiite i yTpumyiite KkombiHauii knasiw Fn+1, Fn+2 a6o Fn+3
LoHaMeHLLE NPOTAroM 3 CekyHz, LWO6 NOeAHaTU B Napy 3 Pi3HUX NpUCTPOi
o Bluetooth. KnasiaTypy BiAHO NpoTarom 60 cekyHA.

2. 3aBepLWiTh NoEAHaHHA B napy Bluetooth Ha npucTpoi.

MoeaHaHHs B napy no Bluetooth

Windows®7 i 8:

1. Knaumite kHomky Start (Myck), notim Bu6GepiTe Control Panel
(KoHTponeHa naHens) > Add a device (JoaaTv npucTpiit)

2. Bubepite RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 3i cicky.*

3. KnauHite Next (Jani) Ta BWKOHYTe BCi HaCTynHi iHCTPYKLUi, Lo
3'ABNATLCA Ha eKkpaHi.

Windows®10:

1. KnayHite kHonky Start (Myck), Bubepite Settings (HanawTyBaHHs) >
Devices (MpucTpoi) > Bluetooth.

2. Bubepite RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 3i cnncky.*

3. KnauniTe Pair (MoegHaTtv y napy) i BUKOHyIATe BCi HACTynHi iHCTPyKUii,
L0 3'ABNATLCS HA eKPaHi.
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@ Press key combinations of the keyboard, Fn+1, Fn+2, Fn+3 and Fn+4 @ Premere la combinazione dei tasti della tastiera, Fn+1, Fn+2, Fn+3 © Pressione as combinagdes de teclas do teclado, Fn+1, Fn+2, Fn+3 e
to switch among paired devices. e Fn+4 per passare tra i dispositivi associati. Fn+4 para alternar entre dispositivos emparelhados.
The keyboard connect a device via 2.4 GHz receiver. La tastiera connettono un dispositivo tramite il ricevitore a 2,4 O teclado ligam a um dispositivo através de um recetor de 2,4 GHz.
Pair 3 devices via Bluetooth. GHz. Associano 3 dispositivi tramite Bluetooth. Ser emparelhados respetivamente com 3 dispositivos através de

Bluetooth
© Appuyer st s combinalsons d ouches du v, vt 2 e opsospevesn sons Fos, s, 3  Fod g
P P PP PP : Y P P . nepektoYeHNs MeXAy CONpPsiKeHHBIMU YCTPOCTBaMU.
Le Goder connecent s sparl i unécptur 24 Gz Appale sy noposas YT ¢ v e
pp : ! . P ' . 2,4 TU, BEINONHSOT conpsikeHue 3 ycTpoicTs no Bluetooth.

@ Drichen sle um Unschalen svschen gekoppeltn Geriten @ Druk o e srahossenan e v, P Fresen

Fnsd ' ' ' gekopp! PP . nepemMmKaTUCs Mix NOEAHAHVMU Y Napy NPUCTPOSMU.

Het toetsenbord verbinden een apparaat via een 2,4 GHz ontvanger.
Tastatur stellen Gber einen 2,4-GHz-Empfanger eine Verbindung zu koppelen 3 apparaten via Bluetooth.
einem Gerat her. Sie koppeln entsprechend 3 Geréte per Bluetooth.

KnagiaTypa niaknto4aioTes 40 NPUCTPOIO Yepes npuiimay 2,4 I,
NOEAHYIOTLCA y Napy no Bluetooth, BianosigHo, 3 3 npuctpoaAmu.
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@ Windows®XP / Vista /7 /8 /10 or later, USB port @ Windows®XP / Vista /7 /8/10 o versioni successive, Porta USB @ Windows®XP / Vista /7 /8 /10 ou mais recente, porta USB
@ Windows ®XP / Vista /7 /8 /10 ou version ultérieure, Port USB © Windows®XP /Vista/7/8/10 0 posterior, Puerto USB @ Windows®XP / Vista /7 /8 /10 nnn 6onee nosaneii sepcun, USB nopt
@ Windows ®XP / Vista /7 /8 /10 oder hoher, USB-Anschluss @ Windows®XP / Vista/7/8/10 of later, USB-poort Windows®XP / Vista /7 /810 a6o BuLe, nopT USB

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTusa / FapaHTis

@ The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.

@ L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus d'informations.

@ Wir gewdhren eine zweijahrige, eingeschrénkte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

@ il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.

@ Eldispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién www.rapoo.com para obtener mas informacién.

@ Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo.com voor meer informatie.
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O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informagdes.

@ /laHHOe YCTPOWCTBO NPeAOCTaBASETCS C OrpaHYeHHON rapaHTyelt Ha annapaTHoe obecrieyeHue CPOkoM A4Ba roAa Co AHs MOKYMKU. Bonee NoApo6HYI0 MHGOPMALMIO MOXHO HaliTV MO aApecy WWW.rapoo.com.

www.rapoo.com

@ CTpoK Aji 06MexXeHoi rapaHTii 415 anapaTHOro 3a6e3neyeHHs - 4Ba Pokii 3 4aTv NpuaGaHHs. BinbLie iHbopmaLji BY 3HaligeTe Ha Www.rapoo.com.

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
C € to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

Declaration of Conformity -Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
We, the manufacturer

Shenzhen Rapoo Technology Co,, Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555 To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. (Example- use only shielded

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Declare that the product interface cables when connecting to computer or peripheral devices).
Product Name : Multi-mode Wireless keyboard
Model No : E9100M

FCC Radiation Exposure Statement
Complies with the following norms of :
EN 300 440 v2.1.1(2017-03)

EN 300 328V2.1.1(2016-11) This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:
EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)
EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

(1) This device may not cause harmful interference, and

EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03) (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

EN 50663:2017

EN 624 Caution!

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

The product is in compliance with the essential requirements of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative

. ; ISEDC RSS warning
Kai Guo, Manager
R&D Department  Dae of sue: Jan. 10,2019 W This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation s subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

Made in China (1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

ISEDC Radiation Exposure Statement:
& This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un environnement non contralé.
Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
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